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Nu springde viren vinterns k3ldf&rdamningl
En lysande och blasippsbla april

har grytt | dag. Med blandad syn jag vill
{3rgas | solens vita dversvimning.

Nu smélter ledan som en smutsig lamning
av vinterns is, och det att vara till

och vara ung i denna bl4 april

&r ‘salighet, som niistan ger beklimning.

Den tunna luften sk&lver som fiolen
{3r virens strakdrag, hela rymden sviller
av sprdda toner, medan ljuset viller

osigligt vitt och varmt. Jag tror, dess flade
kan tina upp den svarta Styx, och solen
& bukt pA mdrkret hos de frusna dode.

Frank Heller.
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 I Sick….   

…Sack    

genom

 Heller-världen

Nr 2 årgång 9    April   2020

Kära Hellervänner!
Visserligen får vi inte mötas för tillfället för trevliga samkväm men vi ger inte tappt utan håller kontakt på detta vis i väntan på bättre tider. Så här kommer en vårhälsning med lite smått och gott. 

Uppskjutna möten
Som ni förstås redan fått information om har årsmötet fått skjutas på framtiden och ingen sedvanlig spexafton blev det i Lund. Styrelsen återkommer med ny kallelse.  

Den litterära matinén i Stockholm där Hans Aili skulle fått tillfälle att tala om sin bok kommer att äga rum en söndag i oktober.
Hans Ailis Italienbok
Elegantare – och dessutom betydligt omfångsrikare – än vanligt är ”Frank Heller som utrikeskorrespondent”. Redan eller inom en snar framtid kan 

varje medlem få glädja sig åt det sisyfosarbete med stor akribi som Hans Aili ägnat sig åt de senaste åren. Det vore roligt om den kunde nå ut utanför den trängre Heller-kretsen.
Årsboken 2020 nästan färdig
Nu kommer böckerna tätt. Har du betalt årsavgiften för 2020 kan du se fram emot ”Frank Heller och England” som Wilhelm Engström nu korrekturläser. Den bör alltså vara leveransklar i god tid före den Englandsresa som vi verkligen hoppas kunna genomföra den 2-5 oktober. Det arbetas i alla fall för fullt i styrelsen för att sätta ihop ett som alltid intressant och full-späckat program. 
Frank Heller och spanska sjukan
Spanska sjukan var en influensa-pandemi, orsakat av ett virus, som svepte över världen mars 1918 till juni 1920. Hela världen drabbades och runt 50 till 100 miljoner dog – motsvarande 3 till 6 procent av världsbefolkningen. Spanskan, som den också kallades, drabbade även Köpenhamn där Frank Heller bodde 1918. I november insjuknar han, precis efter att ”Kejsarens gamla kläder” blivit färdig. Denna tid hade han ett avtal med Afton-bladet, och det är i artikeln ”Kaukasiska tankeläsare” (AB 1918-11-17) han beskriver sin sjukdom. Vi låter Frank Heller själv berätta:

-Sedan i förrgår ligger jag i spanska sjukan. Min temperatur bör i ögonblicket endast kunna uttryckas i Fahrenheit. Hostan skakar mig som Kameliadamen. Men Aftonbladet har sina krav till söndagen.

Alltså.

Nej, det går inte. Just nu märker jag, att mina inre organ hålla arbetar- och soldatråd. Varför skulle de låta sig dirigeras av en hjärna, som endast av gammal hävd kan kallas för stor, och ett sympatiskt nervsystem, vara beslut dikteras ur synpunkter, som äro främmande både för psyko-logen och för fysiologien? Frihet, jämlikhet och broderskap (om det inte är föråldrat!) Jag hör deras protestresolutioner och märker, hur mellangärdet svingar den röda fanan. 

Tillgripande tyrannernas gamla medel lovar jag de upproriska ett glas madeira för var sida jag får färdig; ett glas i förskott. Det hejdar dem ett ögonblick.

Jag hade något, jag tänkte skriva om i Aftonbladet. Vad var det det var? Det hade något sammanhang med världshändelserna, men febern har avbrutit mina tanke-trådar. Jag kan inte finna samman-hanget längre. Var det den rojalistiska dérouten? Eller var det den stora framtiden, som inte mer ligger på havet utan på havsbott-nen? Det är mig omöjligt att komma ihåg det längre. Om jag ändå kunde muta min hjärna med en Aalborgs akvavit i stället för madeiran. Men Aalborgs akvavit finns inte mera. Den har följt med i den rojalistiska dérouten, ned till det förflutna, som också ligger på havsbottnen. –Haha! Jag har det! Aalborg! Det var ordet. Det var nationernas självbestämningsrätt, jag tänkte skriva om! Hur går det med den kaukasiska nationen? Får den bestämma över sig själv nu? Det var i Aalborg jag träffade kaukasiern Zuleiman, som var tankeläsare.

Seså, seså, nu kommer madeiran. Lugn i en halv sekund bara – så där – ah!

Till vår lycka avlöpte allt väl. Novellen kunde avslutas, men framför allt överlevde Frank Heller!
Kring den nationella citat skatten hos Frank Heller
(Här kommer fortsättningen på Ingvar Anderssons artikel från förra numret)

När det berättas om Sam Ask att han inte endast var hjälten i hundra anekdoter utan även fader till den jargong på vilken de berättades, så inskärpes detta med en travestering av Tegnérs gravskrift över Platen: ”dessa glosor hade han diktat; detta språk hade han själv byggt” (Polis! Polis!) När natten i Andarna och Furustolpe ligger över Bottniska viken, är det ”natten, vålnadens vän ”, full av vålnadslika skyar, med andra ord en natt som har sin bestämning från Tegnérs ”Sång till solen”. Berättaren i Kejsarens gamla kläder utkämpar den stora inre kampen före debutinbrottet lyssnande till vingsuset från den vita och svarta fågeln i ”Fritiofs frestelse”.

Kandidat Klein i Polis! Polis!, som far tentamensläsande till huvudstaden från Lund, får sina geografiska associationer under resan från ”Stenbocks kurir”. Då Trollius i Hasardens huvudstad på sina knän ber Axberg att sluta vid ruletten, när vinsten har stigit till 30 000 francs, sker det med utbrottet: ”Gud, en vinst, en konungs lösepenning, gåvobrevet för ett härad!” direkt ur Snoilskys Kristinadikt. I ”Ballader till bröderna” (som för övrigt här lämnas å sido) börjar skildringen av tentamensfesten med väl travesterade snoilskyska tonfall från ”Herr Jans likfärd”: 

”Kyparskaror, svarta frackar,

källarmästaren som backar

ugande ur salen ut.

Immigt lysande kantiner

i en krets av ädla viner:

Festlig mässa givs för dessa

vilkas möda nu är slut.”

Nittiotalet är rikt representerat i Frank Hellers nationella citatskatt. ”O, forna tiders tusenlappar!” är utropet, då den landsflyktige minns en berlinresa från Lund. ”En vårvit ö i havet” heter helt levertinskt det ena avsnittet i Odyssevs eller de sju menyerna. Vid jordgubbarna utbrister ”den fetaste av de tre cyklisterna” i en skiss från det lantliga Danmark: ”Ah! En lagom lång cykeltur, ett kallt bad i solnedgången och en lagom stark måltid – alla ljuvligheters ljuvlighet och krona” (Förbannelse över de otrogna) ”Quosego… sade Mr Isaacs icke, ty ej ens med lärda män talade han latin, men så voro hans känslor” (Herr Collins affärer i London). Liksom Karlfeldt är Heidenstam väl företrädd: ”Hur lätt bli människors kinder feta”, säger adjunkten Qvillander tankfullt. ”Jag tror jag har lagt på tio kilo., sen vi kommo till Danmark.” Heidenstams hemlängtanspoesi ger en rad motiv i ”Den blåögda lögnen” (Herr Collins affärer i London) . Den intensivaste bilden av ”ordlös längtan hem till det land som sett honom födas” skänker dock , i förbigående sagt, skildringen av en helsvensk måltid med ansjovis, köttbullar och omeletter på smörgåsbordet. Stekt sill, och stekt salt sill i löksås och inlagd fetsill, ett stycke bitterljuv kulinarisk poesi, som gott kunde ingå i nationella antologier (Herr Collins aaffärer i London). 
Frank Heller travesterar utan skrupler sina klassiker. Men även travestin kan bottna i kärlek och vittna om kärlek. Godtar man denna sats, talar bl. a. en stark känsla för Odhner ur Frank Hellers oeuvre. Den solide läroboks-författarens och förträfflige forskarens ord har mer än någon av hans kollegers levt på svenska folkets läppar. Han har lämnat många och viktiga bidrag till vår nationella citatskatt, åtminstone för äldre generationer. Allt eftersom hans läroböcker har omarbetats och moderniserats, har de klassiska, ofta anförda fyndorden upphört att leva för det allmänna medvetandet, och det är synd. Odhners stil vore utan tvivel förtjänst av en särskild undersökning. Hans laddade form och ofta mycket karakteristiska rytm gjorde honom lätt att minnas och tacksam att citera, inte minst sedan hans språkbruk började förnimmas som en smula ålderdomligt och därmed – för skolungdomen – lindrigt komiskt. Frank Heller har överhuvud levererat glänsande stilparodier med utgångspunkt från akademisk historisk framställning; det räcker att erinra om den magnifika skildringen av storhertigdömet Minorcas och des regenters öden i flydda tider, där alla historiska klichéer har stämt möte i en punkande parad. Ett stycke Odhner finns med även här, som element, men säkert också andra läroböcker, särskilt i allmän historia. Direkt eller enbart ger Odhner inte upphov till någon sådan genomförd längre stilparodi men han citeras ofta och travesteras oftare. 

”Som Gustav Adolf landsteg i det stora Tyskland med några få tusen man, landsteg han (sc. Furustolpe) i detta främmande land med några få tusen kronor. Som Gustav Adolf var han svag, världsligt sett, men som han stark i sin tro.” Den shanghajade läroverksadjunkten P.L. Möbius går in på sin kammare och låser ”likt Karl XI” des dörr efter sig (Inled mig i frestelse). ”Det var först när han gjort detta, som det slog honom, att han inte hade samma anledning att göra det som den fromme segraren i slaget vid Lund. Ty visserligen var det möjligt att han borde falla på sina knän, man inte för att tacka för några segrar. Han hade lidit ett nederlag.” Berättaren i Kejsarens gamla kläder inleder sin historia med att nämn, att hans fader brukade karakterisera honom med samma ord som Gustav III använde om sin son. Någon enstaka gång kan citatet vara direkt fel: ”Jag har annorstädes förtalt att greve Borgacz´ glas, likt Kristoffers av Oldenburg taska, ständigt tomt.” (Förbrytaren Karlsson). 
Inte minst verkningsfullt använder Frank Heller de uttalanden av historiska personer, som Odhner med sådan skicklighet förstod att anbringa, och ofta travesterar eller inverterar han dem med avsevärd framgång: ”Ingen, plägade herr Collin stundom säga, har fyllt en bana liknande min. Och frånsett allt annat, förvisso var det en underbar skickelse att han, en hyddans son från Brunkebergs-åsens fot, kallades att betrygga Minorcas urgamla tron” (Storhertigens finanser). 
Men det är inte frågan om att gå igenom och annotera alla Frank Hellers Odhnercitat; de äro många, och vissa av dem kommer igen mer än en gång. Man skulle kunna tillägga, att Odhner – och den allmänna historien – inte är de enda skolböcker, som det alluderas på. Det är mycket man känner igen., både från natur-vetenskapliga, geografiska och rent av geometriska läroböcker; dessutom från Folkskolans läse-bok, som Frank Heller talar om i sin självbiografi. Den danske bildhuggaren i Kejsarens gamla kläder får en karakteristik, som utgår från skolgeografiska formuleringar: ”hans tal påminde om havet kring Hollands kuster, som ständigt lämnar en rämna i vallarna för att bryta in över landet. Så fort en spricka uppstod i konversationen, var bildhuggarens röst där och började sippra”. Barndomsminnena lever; man skulle på Frank Hellers skolboks-citerande kunna bygga en tes, att denna ofta förbisedda litteratur-genre är av grundläggande betydelse för vårt folks litterära bildning – en tes som ibland synes förbisedd av läroboksförfattarna.

Ämnet kan associationsvägen föra en hur långt som helst och det är tid att sluta dessa hastigt samlade och kommenterade citat. Frank Hellers diskret parodierade akademiska stil är, må till sist sägas, bland mycket annat ett slags monument över en fast bildnings-form, som håller på att försvinna. Kan nästa generation läsa honom på samma sätt dom hans jämn-åriga, eller blir han för den enbart en påhittig äventyrsförfattare? Han har själv ställt sig inför risken att bli föråldrad i stilavseende. Men det är inte troligt att han har sörjt över den saken. Citaten kommer från hans hjärta, inte bara från hans minne, även när travesteringarna är om mest ogenerade. Sam Asks alter ego – eller rättare ett av dem -Simon Weel talar en gång om vindrickningen som ett slags kulturell kommunion: ”när man dricker, dricker man med alla släktled som druckit vin förut”. På motsvarande sätt har Frank Heller ibland kunna känna det i exilen., när han flätar in allusioner på sitt lands diktare och pedagoger i sina äventyrares tal och tankar.

Kalendarium:

15.8. Bokbord i Stockholm
23-27.9 Bokmässa i Göteborg
2-5. 10 Englandsresa (prel.)
Oktober Litt.matiné i Stockholm
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